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Noua lege militară se desbate 
în momentele de faţă în sînulă co- 
misiunilori militare din dieta un- 
gară și din parlamentuli austriacă. 

Atâti în Viena, câtù şi în Pesta 
se .resâmtă în modă însemnată 
îinăspririle, ce le conţine noua lege 
mai alesii în ceea ce privesce in- 
stituţiunea voluntariloră pe unii 
ană. Cu tâte aceste însă direc- 
țiunea, ce au luato sfătuirile în 
sinulă comisiuniloră militare, este 
diferită. 

Pe când în comisiunea camerei 
austriace sa accentuată simplu 
necesitatea ca esamenele de ofi- 
ceri în reservă să fiă depuse în 
limba germană, și sa cerută nu- 
mai din partea mai multorii vor- 
bitori, ca înăspririle ce privescă 
oprirea voluntariloră de a'şi con- 
tinua studiile ip. anulă de ser- 
viciu şi îndatorirea lorii de a mai 
servi unii anii decă nu vorň de- 
pune cu succesii esamenulii de o- 
ficerii să fiă delăturate séu cel 
puțină moderate, pe atunci înco- 
misiunea dietei ungare sa trac- 
tată întrega afacere din altă punctii 
de vedere. 

Membrii comisiunei, contele A- 
ladar Szechenyi, fiiuli actualul 


„ministru de comerciu, apoi depu- 


tatulii Bolgar și Augustă Pulsyky 
au declarati, că ei suntii gata a 
consâmţi la aceea, ca voluntarii 
pe uni ani să nu-și pâtă conti- 
nua studiile universitare în tim- 
pulii serviciului și ca eventuală să 
fiă ținuți a mai servi unii anii, 
decă se va stabili, că voluntarii pe 
unii anii potă să-si depună esa- 
menulă de voluntari și în limba 
maghiară. 

Cu alte cuvinte Ungurii pri- 
mescă sarcinele impuse, der ceri 
compensaţiuni în favórea limbei ma- 
ghiare. În deosebi Pulszky a ac- 
centuatii necesitatea unorăi ase- 
meni compensațiuni, numai cu 


deosebirea că dânsulă nu cere ca 
aceste să fiă stabilite în lege în- 
săşi, ci se mulțumesce ca să fiă 
primite în cadrul sistemului de 
studii şi în instrucțiunile cari vor 
regula esamenele de oficeriă. 

Chiar ministrulă de honvedi 
Fejervary a vorbită de-o xiitó 
revisuire a instrucţiuniloră de pănă 
acuma şi de uni reglementă, care 
să satisfacă tuturoră pretengşiuni- 
lorii şi să fiă supusă Majestății 
Sale spre sancționare. 

„In instrucţiune“, dise d-lă Fe- 
jervary, „se va face totă posibilulă, 
pentru ca aceia, cari nu voriă cu- 
nósce pe deplinii limba germană, 
să pâtă cu tâte aceste depune esa- 
menulă de oficeră, şi ca nimeni: 
să nu fiă r&spinsii de aceea, pen- 
tru că nu este versatii în limba 
germană, afară numai de unăsin- 
gurii casii, când adecărespectivulii 
nu scie absolută nimică din lim- 
ba germană, căci atunci va recu- 
nósce ori-și cine, că ună astfelii 
de omii nu pâte deveni oficerii,“ 

Ministrul Fejervary nu vo- 
iesce, ca disposițiuni de fetiulă 
acesta, să fiă primite în lege, şi-şi 
are motivele sale fundate, Decă, 
dise elă, se va primi în.lege dis- 
posiţiunea, că esamenulă de o- 
ficerit se pote depune şi în limba 


maghiară, atunci și naţionalităţile. Pr 


slave din Austria voriă pretinde la 
rândulă loră acestă favarii, ceea 
ce ar face ca în armată să fiă 
mai multe limbi folosite. Alta ar 
fi decă în Austria limba germană 
ar fi stabilită prin lege ca limbă 
a statului. Atunci şi situațiunea, 
Ungariei ar fi mai uşâră în pri- 
vința primirei unei asemeni dis- 
posiţiuni în lege. 

F'oile germane centraliste suntă 
fârte îngrijate din causa acestei 
întorsătură, în comisiunea dietei 
ungare, dedrece se temă, cu dreptă 
cuvâutiă, că şi Cehii, Polonii, Slo- 
venii, ltalianii şi Românii din 
Austria vorii pretinde să Ii se dea 


același favoră, ca să pâtă depune 
esamenulă de oficeră în limba loră 


maternă. 


Este forte caracteristică că Un- 
gurii prin pretensiunile loră fucréză 
acum fără de voiă în direcțiunea 
principiilorii federaliste, ce dom- 


1 päpe. dincola. de Laita gi se es- 


tindă şi asupra armatei. Deja foile 
cehice dau espresiune bucuriei lorii 
că „acum și administraţia militară 
începe a fi pătrunsă de acestă spi- 
rită federalistă !“ 


DIN AFARA. 


Piarului francesăi „Rappel“”, care a 
disii dăunădile. că legiunea francesă a 
străiniloră să se numescă „regimentă al- 
sațiană“, declară, că ministrulă de instruc- 
tinne francesă Lokroy, care a fostă ata- 
cată din causa acesta, de mulți ani na 
msi: lucreză la aceli diară şi că n'are 
nică unii raportă de proprietate cătră 
elù. Ministrului însuști-s'a dată ocasiune, 
la deschiderea cursului de 6rnă ali „Aso- 
ciațiunei politechnice militare“, a ţine o 
vorbire, în care dise, că luptele pentru 
indepedenţa Franciei, care de altmintre- 
lea, fiă disă în trâcătă, nu e de nime- 
nea amenințată, potă fi amânate pentru 
timpuri forte depărtate. „Premii din totă 
sufletului — dise Lokroy — pacea, şi acâsta 
o dovedesc: lucrările pentru esposițiune. 
vzemii o pane demnă, care nu. à- 
nge nici interesele nâstre nică ondrea 
gâstră. Ca să obţinemi acâstă pace și 
să o susținemă, e necesari să fimi tari 
și să se scie acâsta.“ 

Vorbirea ce a ţinut'o Marchisulă de 
Bretenil în Marsilia e considerată de 
diarele francese ca o abdicare a roialis- 
mului în favórea generalului Boulanger. 
Accsta o qice nu numai fóia republi- 
cană „Temps“, ai și foia monarchistă 
„Figaro.“  Aceia, cari dorescù së vedă 
pe Boulanger la cârmă — scrie Franois 
Magnard — potă azi ga de bucuriă, dér 
aderenţii regelui mau motivi să se bu- 
cure de declarațiunile marchisului de 
Breteuil, căci ele însemnâză o abdicare 
s lui Filipă VII în favórea generalului, 


—— rr a SE O E a 


care e în ochii celoră dela cârmă mai 
mare spină, decâti acela. Magnard mai 
constată, că la banchetul roialistă nică 
ună 6spe n'a strigată „să trăiască re- 
gele“, „së trăiască monarchia“, ci numai 
288, trăiască Boulanger !“ 


Nu de multă, cei dọi: Regele Dare- 
marcei şi Regele Suediei şi Norvegiei au 
fosti numiți şefă ai. duoră regimente.. 
germane, ér acum de qurândă aceiași 
Regi au fostă numiţi şefi ai duoră re- 
gimente austriace. Acestui faptă i-se 
atribue o însemnătate politică și e con- 
siderată ca ună semni, că. cele două 
regate au săvârşită o apropiere amicală 
la alianța triplă, ori că în Berlină şi în 
Viena se aștâptă o astfelă de apropiere. 

O foiă din Berlină comunică despre 
ună nou incidentă neplăcută, întâmplată 
la granița francesă. În apropiere de 
Chavannes-les-Grands urmăriră trei vê- 
nători frances! pe teritoriu germană un 
papă sălbatică, asupra căruia împușoară. 
Uni forestieră germani, care venise în- 
tracolo, îi pravocară să se retragă; vê- 
nătorii nu voiră, ór iorestierulă împușcă 
aţunci asupra loră, rănindă pe unulă. 
Incidentul e ţinutii secretă pănă acum. 
După alte sciri, ar fi fostă o întâlnire 
neamicală între hoți de vânati franceză 
şi între doi forestieri germani, fără însă 
să se fi schimbată glonțe între ei, deó- 
rece ambele părți se aflau pe teritoriulă ; 
loră. Incidentului nu se atribue însemnă- 

 Frouzaeitun st af în nouăle dis- 
locără de trupe rusesci o îndintare esen- 
tială a întregei puteri armate rusescă cătră 
granițele vestice. Alu 12-lea corpi nu 
mai stă în Chiev, ci la graniţa austriacă, 
corpuli ali 9-lea e înaintată din Orel 
spre Chiev, oorpulă ali 13-lea din Moscova 
e transferată fla Orel; mai bătătâre la 
ochi e schimbarea făcută la corpulă ală 
1-lea, care a fostă transferati din Ca- 
zak, adecă din regiunea Uralulvi, în 
Polonia, Toti astfelă descrie o cores- 
pondență a diarului „Post“ mișcările de 
trupe rusescl. - 


FOILETONULU „GAZ. TRANS. 


(8) 

Unù mortă între vii. 
(Novelă engleséscă.) 
vI. 

Alice abia după o jumătate de óră 
se tredi din ameţela ei, când deja era 
caleată în patulă său albă ca zăpada şi 
môle ca pufulă. 

Lângă ea şedea lordulii, care la deg- 
teptarea ei zimbi făcându'şi silă numai 
ca să mângăe pe biata Alice. 

„Iubite Oliver,“ începi ea, „s'a întâm- 
plată aevea, ori a fostă numai ună visă? 
sa-i că a fostii numai ună visù deșertă? 
Eli n’a fostă aici, n'a putută să fiă. Era 
numai o umbră înşelătore; o închipuire 
cutezată, şi nimică mai multă.“ 

Lordulă n’a disi nimică, nu putea 


Spunândă adevărul, se temea că-i 
va reînoi bóla, nespunânda-i-lă cine scie 
ce s'ar put întâmpla? Der după câteva 
minute lordulă era hotăriţă ce să facă. 


Inima lui îi spunia, că iubirea acâsta pre- | 


tinde cea mai mare jertfă; şI-apoi feri- 


cirea Alicei îi era cea mai mare grije. 


a lui. 


De ce nu-mi răspunqi ?“ întrebă bol-. 


nava. 

„Mătemi, Alice, căci ești proa sim- 
ţitâre. “ 

„Trebuie așadâră să credù a, 
că n'am visată 2!% 

„N'ai visată, Alice, Dumnedeu a vrută 
ca să'țI regăsescI fericirea, 

„Și întru adevără, Reginald a fostă 
aici?* întrebă Alice mișcată. 

„Da Miss, dta l'ai vădută!“ 

Alice, isbucnindă întrună plânsă 
grozavă, se plecă spre perina ei. 

„Liniscesce-te, Alice,“ o mângăia lor- 
dulă, care suferia grozavă, „d-ta vei Å 
fericită, îndată ce-lă vei vedė.“ 

„Nu, Mylord,“ strigă fata sărindă în 
susă, „să nu faci să milă aduci. Gră- 
besce mai bine şi vorbesce cu elă. Spu- 
ne'i, că eu nu l'am înșelată, nu mi-am 
călcată jurământul, și că iubirea mea 
n'a fostă sdrobită de necredință, ci de-o 
întâmplare orbă.* 

„Alice, asta nu poti să i-o spună!k 


„ „Trebue s'o faci, Oliver, trebue s'o 
facă, decă ţii la fericirea mea. Grăbesce 
dér şi, vorbesce'i. Cunosci bine împre- 
jurările mele, istoriseace'i totulă cum a 
fostă.  Vorbesce'i să'și uite de fantas- 
mele copilăriei, să mě uite şi pe mine, 
care te iubescă numai pe dta.“ 

Lordul bine vedea cu câtă chină 
dicea Alice cuvintele aceste, îi audia vo- 
cea ei întreruptă și-i vedea fața înro- 


'gindu-se de-atâta resemnare. 


. aNu, Alice“, dise lordulă, nu potă fi 
„|interpretulă ăstori-felă de cuvinte, pe 
cari dta nu le simți.“ 


„Ce va să dică aste, Oliver?“ 
Aceea, Alice, că eu nu më potă 
înșela în nobila d-tale inimă. 
„ „„ Bolnava în clipa acesta începu răș 
să plângă. 
pDumnedeule, ce nefericită sunt eu! 
De ce nu potă să moră?“ 
Lorduli într'acestea părăsi odaia și 
grăbi la Reginald. 
„D-le cavaleră, îi dise, te appa 
Alice.“ 
„Miresa d-tale ?“ 
"Nu, d-le, iubita d-tale!“ 
Reginald se totă mira şi-nu cutesa 


să crâdă oavinteloră lordului, care apu- 
cându-lă de braţă îlii conduse în camera 
Alicei, şi deschidându-i ușa îi șoptă: 

„Sir, privesce, colo se odihnesce 
Alice, du-te lângă ea, deștept'o cu, săru- 
tările d-tale şi cuvintele ce i-le vei 
rosti au să'i facă bine, s'0 vindece de 
bóla ei.“ 

Reginald sapropiă în pași olătină- 
tori de pată și îngenunohinaă rosti în- 
cetă numele Alicei. 

Amețita fată se tregi. 

„Reginald“, ţipă Alice, „cum ai ou- 
tezati să te apropi aici“. 

„Oh, Alice, replică elù cu durere, 
odiniră nu erai așa eeveră față cu 
mine.“ 

„Reginald, d-ta scii, că sârtea po- 
rancesos.“ 

„Nu așa, Alice, nu așa; altoum do- 
riam su să te revědň.“ 

„Bunulă meu Reginald, răspunse 

întristată Alice, înzadară ți-așă -istorisì 
întâmplările lumiloră trecute, căci nn 
m'ai crede,“ 

„Istorisesce-mi, Alice, te rogi istori- 
sesce-mă.“ 

„Nu, Reginald, nu-ţi voiu spune ni- 
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GAZETA TRANSILVANIEI. 


1858 


Din Bucovina. 
(Coresp. Gazetei) 


13 Noemvre 1888. 

S'a pomenită în organulă acesta, că 
profesorii germani dela universitatea din 
Cernăuţi au protestată în contra jură- 
mântului tăcută în dieta ţării de Magnif. 
S. Rectorulù C. Popovici în limba ro- 
månėéscă şi nu în cea germană, precum 
adecă e caracterulă universității cer- 
năuțene., 

Intêia enunciațiune în contra acelui 
jurământă a făcut'o o fiă nemţescă din 
Cernăuţi, ce se numesce „liberală“ și 
este cunoscută ca fóia advocaţilori cer- 
năuțeni, cary în celi mai mare numării 
suntă israeliți, şi a provocată în 
întregulă publică, neorbită de șovinismă 
naţională şi juridică, mirare amestecată 
cu voiă bună.  Mirare, căci sciuții 
jurisprudenţi dela spatele acelei gazete de- 
saprobă „tactul“ Magnificenţei Sale Recto- 
rului magnific, căci ca „representant“ alti 
universității de caracteri germană n'a 
jurati ca deputată virită în dieta Buco- 
vinei în limba — mandatului, ci în cea 
a mandatarului; ră voiă bună, ca să 
nu dicii zimbetiă, a provocată acea 
enunciațiune, căci mandaţii respectivei 
gazete se numesă jurişti şi liberali. 

Este deră nu numai jurispruden- 
ţiloră, și încă „promovați“, ci şi oOrl-și- 
cărui omă laică inteligenti cunoscutii, 
că jurământul, în prima liniă, ca o pro- 
vocare la ce este omului mai sfântă, la 
Dumnedeu, aparține moralului religiosă 
şi că prin urmare este enunoiațiunea 
celei mai proprii şi mai intime individu- 
alităţi etice a aceluia, care depune ju- 
rământulă. Toti aşa este obşteşte sciută 
şi recunoscută, că organulă fisică alui 
individualităţii etice, în afară, este acela, 
prin care se simte aceea individualitate 
în raportă intimă cu supremuli princi- 
piu alu religiosității şi moralului. Nu 
mai prin acelă organi deci ună jură- 
mântă depusă nu pote admite o echivo- 
citate cu ună jurământă nu pe deplină 
sinceră şi subiectivă neconsciută. 

Și care altulă pâte fi acelu organă 
fisică ală individualităţii etice, în afară, 
decât limba maternă, care a Magn. S. 
Rectorului de acum ali Universităţii din 
Cernăuţi e limba română? Neadmițândă 
deci „savanții“ germani dela universita- 
tea cernăuțenă și „promovați în drepti“ 
dela organulu lori „liberală“ aceste a- 
firmări esprimate de noi aice, nu ne ră- 
mâne a crede alta, decâtui că d-loră va- 
l6rea reală și însemnătatea sfântă a unui 
jurământă o postpună unei formalităţi 
esteriore şi că prin urmare pretindă ca 
prin persona individuală a Rectorului 
universităţii, nu dânsa, ci altulă — ca- 
racteruli germană alu universității — să 
fi depusă jurământului ca deputati 
dietal. 


Acâstă logică însă ni-se pare a fi 
atât de — transcendentală, prin urmare, 
pentru noi,muritorii plebeici, nepricepută, 
încâtă, pe urma ei, ne mirămi, dece 
legile nostre publice nu pretindă ca 
martorii de pe la preturi şi tribunale, 
chemaţi de străini de limbă, ca dânşi, să 
jure în limba aeestora şi nu într'a lori 
propriă, ori de ce „savanți“ dela Univer- 
sitatea din Cernăuţi cu» „jurisprudenţii“i 
gazetei lori, nu protesteză, când uni 
deputati din dieta Bucovinei, de naţio- 


publiculii români o va încuragia luând 
parte le petrecerea ei în numeri câti 
mai mare. 

Cu acestă ocasiuna comunicămi pu- 
blicului români informaţiunea ce ni-sa 
dată, că mergândă unii dintre sodalii 
români cu învitare și cu bilete la d-lă 
Theochar Alexi, proprietarulă tipografiei 
„Alezi': şi ală „Poştei române", au fostă 
întâmpinați cu “cuvintele, că „n'au ce 
căuta la dânsulă, deorece d-sa e grecă.“ 

* 


* * 
nalitatea germană, deră alesi — ce e Facemŭ atentă publiculă, că cartele 
la noi cam regulă — de cercuri româ- | de corespondență, care pe partea unde se 
nescă, nu depună jurământulă românes- | scrie adresa mai conțină și alte comuni- 
ce, ci nemţesce. dr. P.  |cări în scrisă ori tipărite, se înapoiază 


dela poşte; nici chiar numele şi adresa 
celui care trimite cartele nu e ertată a 
N] y r serie, ci numai numele şi adresa per- 
SCIRILE DILEI. s6nei căreia i-se trimite. 3 
Pentru înlesnirea tinerei în evidență a 
militariloră şi a glotaşiloră, ministrulă un- 
gurescii de culte, la cererea ministrului 
de honvedi, a ordonată, ca preoții pur- 
tători de matricule së înregistreze în ru- 
brica corăspundătore a matriculei, seu 
în rubrica observațiuniloră, casurile de 
mórte a tuturoră bărbaţilori, cari n'au 
trecută încă peste anulă alui 42-lea de 
etate. Decă mortea s'a întâmplati în 
comuna în care s'a născută, casuli mor- 
ței lui este a se nota simplu în matri- 
cula morțiloră; dâcă însă mortea nu sa 
întâmplată în loculă nascerei, preotulă 
purtătoră de matricule unde a murită 
respectivului este datori së trimită ates- 
tatulă despre casuli morții, în timpă de 
8 qile, purtătorului de matricule din lo- 
culă natalu ali răposatului pentru înre- 
gistrare. 


* 
e 
Cu privire la scirea despre ascultarea 
partidelori necatolice înaintea foruriloră 
bisericesci catolice, foile unguresci îm- 
părtăşesci, că nu s'a luată nici o deci- 
siune în acestă privinţă. 
PR 
Ni-se scrie din Cluşiu cu data 16 
Noemvre 1888: Astădi la 19/, óre d. 
a. a fostă promovată de doctorù în drep- 
turi d-lú Ioană Moşoiu din Tohanuli nou 
fiindă de față în sala senatului univer- 
sității mai mulți tineri universitari. 


Felicitămă pe tînărulă doctori. 


* 
* * 


„Românului“ i-se spune, că uni fa- 
bricantă din Braşov a sositii în Bucu- 
resci, ca să semnțelegă cu diferite per- 
sóne financiare de acolo pentru crearea 
unei fabrice de luminări de stearină. 

Fa 

Restanţele de dare în comitatulă Al- 
bei de josă erau la începutului lunei aceş- 
teia 793,655 fl. 32 cr. dare directă, şi 
65,455 fi. 90 cr. dare militară. Va sč 
dică restanţele de dare ale acestui co- 
mitatii se urcă pentru acesti anii aprope 
la 900,000 A. v.a, In comitatuli Turda- 
Arieşi restanțele de dare faci 306,772 fi. 
481/, or. Cu tâte că suntu numiţi din 
partea regimului 5 esecutori pentru în- 
cassarea dăriloră, în luna Octomvre în- 
cassările au fosti forte slabe. Eventuală 
sa proiectată înmulţirea esecutoriloră 
de dare. 


rală a acţionariloră liniei Lemberg-Cer- 
năuți- laşi- Romana.  Consiliulă de admi- 
nistrațiă a supusă raportulă său asupra 
demersurilorii făcute în urma secvestrării 
liniei de pe teritoriului României, și a 
cerută autorisația de a regula cu guver- 
nulă română tote cestiunile privitore la 
acâstă afacere şi de a face o învoială 
privitâre la drepturile de proprietate, 
precum și la celelalte drepturi ale so- 
cietăţii și la cestiunea personalului. Adu- 
narea, după o lungă discuţiune, a votată 
în unanimitate acestă autorisațiă, expri- 
ra mândi încrederea sa în consiliu. 

Luni sera se va da, precum amă 
anunţată, în sala hotelului Nr. 1 petre- 
cerea „Reuniunei. sodalilorii români“ din 
locă. Va cânta corulă sodaliloră şi se voră 
juca de membrii reuniunei două comedii. 
Judecândă după pregătirile făcute de 
sodali, publicul va avé o seră de pe- 
trecere din cele mai plăcute. Venitulă 
petrecerei fiindă destinată pentru ajuto- 
rarea meseriaşilori români, Reuniunea 
nutresce cu dreptii cuvântă speranța, că 


* * 

Poliția din Cluşiu a avutii de lucru 
în luna trecută. Sau pertractată îna- 
intea ei 29 diferite casuri penale, 25 ca- 
suri de furtă, 5 de vătămare corporală, 
14 de vătămare de onóre, 2 de jocu de 
hazardi,:1 de călcare a presorieriloră lo- 
tăriei; pedepse de arestii au suferit 35 
pers6ne. 


+ 
* 
Prințulă Ferdinand de Hohenzollern, 


sublocotenentii în armata română, a fostă 
înaintată la gradulă de locotenentă. 
E 

Vineri în 4 Noemvre, d-lŭù Al. Odo- 
escu, profesoră la universitatea din Pu- 
euresci, a vorbită în ședința publică a 
Academiei despre ornamentele în formă 
de capi de bou, și anume despre Rhyto- 
nulă de arginti descoperită la Poroina 
şi aflătoră în museulă de antichităţi din 
Bucuresci; d-lù V. A Ureche despre ar- 
chimandritulti Didi ital Mazaranulă. 


XX 

Artista francesă Sarah Bernhard se 
află la Praga, unde Cehii i-au făcută 
ovaţiuni strigândi „Trăiască Francia!“ 
In ondrea artistei au dată o sărbătore. 

i 

Din Viena aflămă, că percepția de 
urmărire a contribuțiuniloră de acolo a 
pusă secvestru pe venitulů unei repre- 
sentațiuni date de d-na Sarah Bernhard, 
pentru neplata unei datorii de 8000 de 
florini. 

at 

Ducele Maz de Bavaria, tatălă Ma. 
iestăţii Sale Elisabeta, a încetată din 
viéță în urma unei grele suferinţe. 

r% 

„Etoile Belge“ din Bruxelles a pri- 
mită o telegramă din Parisi, prin care 
'i se anunţă, că d-na generali Boulanger 
a cerută dela tribunalulă din Parisă di- 
vorțubi. Motivele nu se cunoscă. 


Corupţiunile la alegeri. 


Corupţiunile la alegerile de 
deputaţi unguresci au luat dimen- 
siuni atâtă de mari, încâtă chiar și 
cei mai incarnaţi șoviniști maghiari 
trebue să le recunâscă şi să se spa- 
rie de ele, Alegerea de deputati 
dietală, săviîrşită la Dunaszerda- 
hely, este o dovedă eclatantă despre 
aceste ne mai pomenite corupțiuni. 

Etă ce dice între altele „Ellen- 
Zek“ dela 12 Noemvre, vorbindă 
despre acestă alegere de depu- 
tatii la care candidaţii erau Lu- 
dovicii Krauss şi contele Ke- 
glevich: 


Ludovică Krauss după limbă este 
maghiară, deși cam slăbuți vorbesce 
limba ungurescă (şi toti e maghiari 
după limbă? R.), după confesiune este 
israeliti, după posiţia ce ocupă este 
bogată. Guvernuli l'a numiti și nemeşă 
maghiară, însă așa ca pe mulți alţii, 
pe cari numai ușurătatea capului golă 
și greutatea busunarului plină i-au ridi- 
cati la rangulii de nemeşă, — guvernuli 
l’a făcută ' nemeşi, der societatea nu l'a 
primită ca atare. Pentru ca însă Krauss 
să pâtă intra în societatea Omeniloră 
mari, avea nevoiă de ună mandată ca 


mică. Din contră, te rogă să te depăr- 
tezi de aici. Sórtea a făcută să crâscă 
între inimile nâstre arborulă despărțirei 
şi astfelă fiindi, la olaltă — amù fi în 
veci nefericiti.“ 

„Aşa-dâră mă sfătuesci să mě re- 
tragă ?% 

„Incă în cesulă acesta.“ 

Reginald începu se rîdă. 

„Bine, Alice.... Tocmai acesta am 
aşteptat'o, căci dóră şi d-ta eşti o fată 
ca tote fetele: vanitosa, doritóre de stră- 
luciri şi pompe, şi neconstantă, Sciam 
eu acesta înainte, sciam, că amorulă unui 
săracă cavaleri va fi copleșită și stinsă 
prin comorile unui lord avută. Sciam: 
că d-ta îndată ce poţi fi „lady Wors- 
field! n'o să te mai gândesci la prieti- 
nulă de odinidră, care nu are nicirangă, 
nici avere.“ 

La cuvintele acestea Alice se sculă 
şi cu o voce liniştită. dise: 

„Reginald; prea răutăciose vorbe mi-ai 
qisù.“ 

„La nici ună casă ele nu te măgu- 
lesoă !“ 

„D-ta nu mă cunosci, Reginald, decă 
așa gândesci de mine.“ 


„Ce să şi gândesoii altceva?“ 

„Se gândesci, Reginald, că eu sunt 
victima sorții !“ 

Te înșeli Alice, mirele d-tale e în stare 
să-ți abdică.“ 

„Nu o va face.“ 

„Ba da, Alice, mi-a spuso mai 
înainte. “ 


Alice?“ 

„Nu mě lua în risă Mylord! Nu e 
frumosă din partea d-tale, care mï ai ră- 
pitù fericirea, să faci acestă lucru. Celă 
puţină nu-ţi petrece pe ruinele suferin- 
țeloră mele.“ 

„D-ta aiurezi, d-le cavaleri.“ 

„S'o sfirgimă, Mylord.  Dumnedeu 
cu d-ta!“ 

„Ce 'nsemneză acesta ?“ 

„Mâne o să'ml începi călătoria!“ 

„Aceea nu vei face-o d-ta.“ 

„Mylord, așa poftesce Alice !“ 

Lordulă se spăriă de atâta nobleţă 
de inimă a Alicei în vreme ce Regi- 
nald își închipuia, că lordulă îlă batjo- 

| coresce. 


Eli nu pote s'o facă acesta, Regi- 
nald, de aceea depărtează-te.“ 

„Oh, Alice, dele-aşă fi sciută aces 
tea n'ași fi mai dorită vieţa asta misera- 
bilă, mi-ași fi ruptă ranele; oh, de ce 
wam cădută mortă în luptă. Der la ce 
së mě mai sdrobesci, Miss; să-ți înpli- 
nesctii deci porunca și se mă departă.“ 
„Dumnedeu să ta binecuvinte, Regi- 
nald,“ suspină plângândă Alice, „întin- 
de'mi mâna mai înainte de ce te-ai de- 
părta, ca să nu ne mai vedemi pănă 'n 
cealaltă lume.“ 

Când se depărtă Reginald, Alice is- 
bucni în plânsulă cel mai amară. Numai 
câtă nu era să fugă după elù, când se 
vădi deodată în casa tată-său. 

Lordului şi Reginald se întâlniră „Nu face nimică, acușt timpulă le va 
lângă rîu.“ esplica tote. Eu îţi jură, că d-ta vei fi 
~- „Domnule cavaleri“, dise seriosă | fericită. Der atunci, când îm! jertfescă 


* 
* i 
In Viena sa ţinută adunarea gene- 


„D-ta vei rămâne aici, Sir!“ dise 
lorduhi hotărită. 

„De ce?“ 

„Ca să fi fericită!“ 

siti mărturisesc sinceră, Mylord, că 
nu te pricepă.“ 


Oliver, „te-ai convinsi câti te iubesce | inima pentru d-ta, îmi vei concede ca 


să-mi! faci o promisiune ?“ 

„Și anume 7%. 

Promite'mi, că vei fi credinciosi în 
veci faţă cu Alice.“ 

„E de prisosi s'o mai accentuezi 
acesta ; dorința d-tale vre sě dică, că 
nuw'mi cunosci caracterulă.! 

„Bine, Sir; më încredă în d-ta.“ 

„Și acum?“ 

„Precum ţi-am spusă, d-ta vei ré- 
mân6 aici. Se pote că laînceputănuți 
va căde bine, der îți stau la disposiţiă 
roibii, armele de r&sboiu, pianulă şi bi- 
blioteca mea. Castelulă din Manfries pri- 
vesce-lă ca proprietatea d-tale. Da, Sir, 
ori cu ce ochi te vei uita la mine, cas- 
telulă de adi înainte este alu d-tale.“ 

„Mylord, cum se pâte....2% 

„Fiindcă te iubesce Alice!“ 

Reginald odată credea că viseză, 
altă-dată că are de-a face cu ună ne- 
bună, care vorbesce şi încurcă totă ce 
vorbesce, (Va urma), 
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să pâtă intra în dietă ca deputatii. Spre 
scopul acesta, candidă la Szentendre. 
Omenii se întrâbă, cine este acelă Krauss, 
cə a făcută și ce poti aştepta dela elù? 

Ludovică Krauss își arată porto- 
foliulă său plină. Aier sunt! — dice elă. 
Programi, principiu, popularitate, încre- 
dere — tote le am în portofoliu. Por- 
tofoliuli învinge. Se face cercetare, 
judecătoria constată crima mituirei, se 
condamnă corteși mituitori şi alegători 
mituiți, pe Ludovică Krauss însă comi- 
siunea judiciară îl verifică ca deputată. 

Mandatulă espiră, Krauss pășesce 
acum ca deputati la Dunaszerdahely, 
uide numai deunădile se anuli alege- 
rea lui Ludovică Szabo, care era an- 
tisemitiă...  Invăţătorulă poporală Iuliu 
Tarnok își vinde votuli şi infiuința sa 
ambiloră candidaţi. Petru Toth depune 
jurământă, că Krauss a fostă în personă 
în comuna N. Boda, a ospătată acolo 
pe alegători cu mâncare şi beutură şi că 
a mituită. Vincențiu Laszlo depune ju- 
rămenti, că comuna N. Boda} pe lângă plă- 
tirea alegă&toriloră a primită şi pentru 
edificarea bisericei 2000 fi. Lui Pirovică 
i-a promisă Krauss o fancțiune la fa- 
brica sa de spirtă cu salară de 500 fi. 
Notarulu de cerci Perenyi a primită 
100 fl. pentru ca să fiă neutrală. Și așa 
mai departe. Congrena luparniţei war 
fi putută së pustiască mai bine, decum 
au pustiită banii lui Ludovică Krauss. 

O investigațiune îndelungată a des- 
coperită întrega grămadă de criminalităţi. 
Nici apărarea nu nâgă abusurile şi ne- 
tedesce lucrulă cu aceea, că cercul elec- 
torală este coruptă şi că candidatulii n'a. 
făcut alta, decâti că s'a acomodată 
obiceiului. 

Krauss fù verificată ca deputati. 
Fiă-care a depusă Jurământi -pe aceea, 
că va respecta legea. Legea însă dice: 
„Alegerea trebue să se anuleze, dâcă se 
dovedesce, că deputatulă însuși, ory ună 
altă individu la, însărcinarea lui a dati séu 
a promisi mâncare, beutură, bani, séu 
hârtii de valâre, Ort altă ceva cu scopulti 
ca să voteze pentru deputatulă alesă séu 
pentru ca să se abțină dela voti eto. etc. 

„Pesti Naplo“ sorie: 

Celă mai mare inimică ală Unga- 
riei este corupțiunea; ea este ună ve- 
ninŭ în trupulă națiunei. Se lățesce în 
poporă și s'a încuibată în oficiile pu- 
blice, şi pretutindenea a prinsă rădăcini. 
Cea mai tristă! oglindă este aceea, pe 
care nl-o înfățișeză alegerea dela Duna- 
szerdahely. Acestă alegere dovedesce, 
că în maioritatea cetățenilor. alegători 
na esistă nici o convicțiune politică, nu 
esistă nică o cinste, pentru care să se 
abțină d'a fi dusă la târgi, să se bbțină 
aş! vinde pentru bani principiile lori, 
neavândă grijă de patriă, de constituţiă 
şi de onore. Și nu esistă în -candidați 
moralitatea de a abate pe poporiă dela 
uriciosulă tergă, ci din contră, candi- 
daţi, cari doresc să fiă legislatorii Un- 
gariei, culegiă sufletele cumpărându-le cu 
bâm. Și nu esistă autorități, cari să 
oprescă acâsta, să păzescă inviolabilitatea 
şi sânctitatea, legilorù, şi pe poporă să-l 
scutâscă de Jude. Şi nu esistă Judi, 
cari să judece! şi pe criminali să-i pe- 
depsescă şi să ia mandatulă dela aceia, 
cari și-au câștigată pe cale ilegală. Și 
nu esistă bărbaţi de stati, cari să vedă, 
că astfelin de alegeri nimicescă liber- 
tatea în națiune și parlamentarismulă în 
constituţiune. 


„Egyetertes“' numesce alegerea 
de deputatii a lui Krauss:o0 „crimă 
verificată“, ér „Bud. Hirlap“ se 
scandaliseză, că cineva cuteză a 
se presenta în dietă eu unŭ ast- 
feliu de mandată murdară.: “Cu 
altă ocasiune „Pesti Naplo“, vor- 
bindă despre verificarea alegerei 
de mai sus, dice, că prin verifi- 
carea acestei alegeri sa admisă 
conclusia că: 

A mitui este ertată; dâcă se dove- 
desce mituirea, acesta nare urmări le- 
gale nici pentru mituitoră, nici pentru 
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cei mituiți; mituirea este o procedere 
cinstită, ce na aruncă umbră asupra aceluia 
care o face, şi nici nu'i detrage câtă mai 
puţină din cualificațiunile recerute pentru 
a putea fi legislatoră alu Ungariei; co- 
misiunile verificatore ale dietei în hotă- 
rîrile lorii nu se țini de presorierile legii, 
ci de consideraţiuni politice etc. 


Literatură. 


Transilvania, fâia Associţiunei tran- 
silvane, apare în Sibiiu în mărime de 
câte 2 cole pe lună şi costă 3 fl. séu 9 
franci pe anii. Redactori George Baritú. 
— Nr 21—22 dela 1—15 Noemvwre con- 
ține: 16 ani din activitatea Associaţiu- 
nei (urmare); Din numismatica 'Transil- 
vaniei; Invățământulă la noi, privită în 
resultatele lui, actuali; Exposiţiunea uni- 
versală din Parisă din 1889, Extract 
din regulamentulă generală şi specială 
ală acestei Exposițiuni; Procesii verbală 
ală comitetului Associaţiunei, luată în șg- 
dința dela 27 Octomvre 1888. 

Şepte scrisori deschise cătră Maies- 
tatea Sa Regele Carolă IL, Regele Ro- 
mâniei, de V. Maniu, membru ali Aca- 
demiei Române, fostă advocată publică 
la înalta Curte de justiţiă din Bucuresci, 
fostă primă-președințe la Curtea apela- 
tivă din laşi, senatori şi deputată în 
Camera legiuitore.  Bucuresci (24. Tipo- 
grafia modernă, Gregorie Luis, Str. Aca- 
demiei, 24) 1888. Broșura cuprinde 115 
pag. formati mare 8° şi costă ună exem- 
plară 2 lei. 

Tatălă nostru Uni ciclu de medi- 
taţiuni compusă de Dr. Victorii Semi- 
gelski. — Sub titlulii acesta a apăruti în 
Tipografia seminariului  archidiecesană 
din Blaşă o broșură de 117. pag. for- 
mată 8%.  Broşura pârtă clausula apro- 
bărei Preaveneratului Ordinariatii me- 
tropolitană şi este subîmpărțită în 10 
părți, analisându-se şi esplicându-se sen- 
tinţă de sentință rugăciunea, Tatăl nostru.“ 
Uni esemplari costă 50 cr. Venitul e des- 
tinată pentru fondulă unui pensionati de 
fetițe în Blașh. 


Institutele de bănci în Bragovă < 


și operațiunile lori în anulă 1887. .! 


In Braşoviă esistă cinci institute ade 
bani, mai însemnate, dintre cari celi 
mai vechiu este: 

1. „Bronstădter allgemeine Sparcassat, 
adecă „Cassa de păstrare săsâscă,“ înte- 
meiată la an. 1835 prin asociarea mai 
multoră cetăţeni. Nu este fondată pe 
acţii. Membrii ei participă numai cu o 
sumă recare. In societate pâte intra 
nu mai acela, pe care îlă alege aduns- 
rea generală. 

Agendele ei principale suntă primi- 
rea de depuneri pe lângă libele de înlo- 
care și împrumutarea! pe lângă hipotecă, 
se ocupă îusă şi cu afaceri de lombardu 
și contoorentii. 

Ca celi mai vechiu institutii de 
bani'în' Brașoxă, a cărui'afacerryau ră- 
masă aprope aceleaşi, s'a bucurată și ge 
bucură, yi astădi de mare favoră din 
partea publicului.  Sparcassa o putemă 
numi esclusivă-săsescă, 

2. „Filiala băncii austro-ungare. Lia 
1854 Banca națională, astădI austro-uă- 
gară, a înființată la Braşovă o sucur- 
sală cu o dotaţiune, care variză după 
trebuință. De presentă dotațiunea se 
urcă ja suma de ună millionă fl. v. a. 
Imprumuturile ei suntă cele mai ieftine, 
actualmente 4!/.%,,Ja.cambie şi 5!/, lom- 
bard. Este de observată, că ea primesoe 
numai cambii pe cari ocură cel puțină 
frma protocolată. 

Afacerile principali suntă scontulă 
şi lombarduliă. 

3. „Kronstădter Vorschussverein“, adecă 
Reaniunea  brașovenă de avansuri“, 
este întemeiată la 1866 cu scopi de a 
se ajutora membrii între sine. Nici ea 
nu “este fondată pe acţii. 
Afacerile: Reuniunei suntă : 
6)  primesce depuneri pe 


libele; 


lângă 
b) împrumută pe cambii şi efecte. 
Acesta încă trece de institută să- 
sescù. 


Pe basă adevărată comercială și după 
principii moderne de bancă sa fondată 
la 1868. 

4. Prima bancă transilvand la Braşovă, 
(Erste siebenb. Bank zu Kronstadt), cu 
ună câpitali de 300,000 A. pe timpă de 
50 ani. 

Tot cu principii moderne de bancă 
s'a stabiliti la 1882 sucursala „Albinei! 
din Sibiiu sub firma: 

5. „Albina, institută de credită şi' eco- 
nomii, filiala Braşovă,& 
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La începută, lucru naturală, acesta 
n’a avută altă capitală, decât, dotați- 
unea centralei sale, 

Pe lângă aceste institute mai există 
în Brașovă câteva mai mici, ale cărori 
agende nu suntit luate în 'combinațiă. la 
compunerea datelor statistice de mai 
la vale. Ele suntă: 

a) „Kronstidter Spar-und,.Vorschuss- 
Consortium des ersten allgem. Beam- 
tenvereins der oest.-ung. Monarchie“ in- 
ființatu la 1874 

b) „Brassói első takarék és öuse- 
gélyzö“ szövetkezet, înființată la 1884, și 

c) „Meseriaşuli română,“ „associa= 
țiune de credităù şi depuneri, înființată 
la 1886. 

Consultândi raportele də gestiune 
de pe anulu 1887 ale celoriă inci insti- 
tute amintite la începută, am aflată ur- 
mătorele resultate. 


tan 


(Va urma.) 


intâmplări diferite. 


Cădntă din treni. La 9 l. c. călă- 
torii, cari veneau cu trenulă de persone 
ali căii ferate de stati austro-ungare 
din Viena, au fostă martorii unei scene 
pătrundătore. Când trenulă se găsea 
între stațiunile Neuhăusel şi Gross-Mut- 
schen (Ersekujvar şi Udvard) fata de 
șepte ani a unui proprietară din Romă- 
niă 9a jucati pe la ușa vagonului, care 
era din întâmplare deschisă, şi alune- 
cândă a căuti din tren. Călătorii în- 
spăimântați d'abia au putută reține pe 
părinți, ca să nu sară în urma unicului 
loră copilă. După câteva minute tre- 
nulă a stati la gara din Gross-Mutschen 
şi părinţii s'au adresati cătră șefulă gării, 
cară li-a pusi numai decâtă o trasină 
la disposițiune.  Intorcându-se, au aflată 
fata, căreia, afară de o sgărietură pe o- 
brazi şi de spaimă, nui s'a întâmplată 
nimici. Părinții au plecati împreună 
cu fetița, scăpată ca printr'o minune, 
mai departe cu trenul celăi mai de a- 
prâpe. Casuli acesta ar pute servi de 
avertismentă părințilori cari călătorescii 
cu copii pe trenă. 

Sinucidere. Directorulă, poștală din 
Strigoniu, cu numele Augustină Witè- 
mann, 9a sinucis, aruncându-se în apa 
Guramului. Wittmann era omă căsăto- 
rită, în etate de 46 ani. Causa sinuci- 
derei se dice, că ar fi fosti de o parte 
traiulă rău ce l'a avută cu nevastă-sa 
în cursului celoriă 18 ani câtă a trăită cu 
ea, ér de altă parte ună amori fără 
spetanță, căci elù, ca omi însurată, se 
înamorase în nevasta unui colegi ală 
său, pe care, se înțelege, n'o putea lua 
nicl-odată de soţiă. Cadavrulă neferi- 
citului încă nu s'a aflată. 


Mulțămită publică, 

Concertul, ce s'a ţinută în 10 No- 
emvre st. nou a. e. de Reuniunea de 
binefacere rom.cath. din Brașovă pen- 
tru ajutorarea copiilori săraci, a avută 
resultatulă următori : 

Câştigă din intrări 393 fl. 50 cr. 

Dăruinţe marinimose 10 fi. 90 or. 

Suma 404 fl. 40 cr, 
Cheltuele 103 fl. 65'er. 
Castigi Curată 213 A 78 E 

Acesti resultată străluciți "se pote 
mulțămi în prima liniă D-loră profesori 
N. Popoviciu şi Dr. Matyeka, ca şi D36- 
reloră Ida Hiemesch și Irena Molnar, 
cari au binevoită a atrage interesarea pu- 
blicalui prin ajutârele loră la acesti con- 
certă; asemenea și Domnelorii Fiala; 
Körner, Verzar, Pavelca şi Iaschik, care 
au binevoitùamijloci vendarba biletelor 
de intrare încă de cu vreme înainte -de 
concertă. 

Presidiuli acestei Reuniuni se simte 
obligati nu numai Domniloră, Dâmne- 
loră şi Domnișoreloră de mai susă, ci şi 
conducătoriloră concertului, anume Dom- 
niloră I. Iaschik, A. „Brandner, corului 
de dame ali Dnului Taschik, şi D-şorei 
Victoria Brenneberg pentru conoursulă 
d-sale cu, Violon-Celio în orchestră, pre- 
cum și onoratului publică, a esprima, a. 
dâncă mulțămită în numele Reuniunei şi 
copiiloră săraci pentru concursală şi con- 
triburile filantropice, ce cu atâta bună- 
voinţă şi mărinimiă s'au grăbită a-le da. 

Presidiula Reuniunei de binefacere 
rom.-catolice. 


1888 


Cununia. 

Elena Poparadu, fica D-lui căpitanii 
pens. Mih. Poparadu din Poșorta, şi Va- 
leriu P. Comşadin Copăceli, teologů abs. 
de Blașiu, își voră serba cununia Joi 
în 22 Noemvre st. n. la 1L re a. m. în: 
biserica gr.-caţ. din Poșorta. 

Adresămii felicitările nostre tinerei 
poci 
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SORĂ 1 TELEGRAFICE. 


Berlin, 17 Noemvre. In cer- 
curile polktice'de aci se consideră schim- 
bările în-dislocarea armatei rusesci ca 
0 confirmare a temeriloră şi îngrijiri- 
loră esprimate la timpuli său cu 
ocasiunea înaintăriloră de trupe 
rusescă spre granița vestică, de-" 
clarate atunci, de guvernul rusă 
ca neîntemeiate. 

Colonia, 17 Noemvre. „Kölni- 
sche Zeitung“ se esprimă din parte 
ofici6să: „E. neesplicabilă,-că Ru- 
sia pășesce atâtiă de fățişă cu pre- 
gătirile militare în momentul când 
se adreseză la pieţele de bani cu 
încercări a face împrumută. Aceste 
aparițiuni “certi mai deaprâpe în: 
aliata Austro-Ungariă o mai se- 
veră luare aminte, deși nu este oi 
nemijlocită amenințare a păcii. 

Berlin, 17 Noemvre. Scirea, 

că au să se câră credite militare maì 
mari dela Reichstagii, care se'n- 
trunesce în curând, se confirmă 
din partea cercurilorii dătătâre de 
măsură. 
': Petersburg, 17 Noemvre. „Agen- 
tura telegrafică de nordii“ anunţă, 
că afirmările diareloră, cumcă noua: 
organisare a armatei ruse invólvă 
o înaintare de trupe cătră vestă 
suntii neîntemeiate ; e vorba nu- 
mai de ună marșii îndărăti a două 
divisiuni de infanteriă şi a unei 
divisiuni de cavaleriă dela vestă 
cătră osti. 


DIVERSE. 


Vagonă în biserică. Din Petersburgă 
se scrie, că la ordinulă Țarului, vago- 
nul în care se afla familia imperială în 
timpul cunoscutei catastrofe dela Borki, 
se va “aşeda în capela, ce comuna Char- 
kov o zidesce în loculă unde s'a întâm- 
plată catastrofa. Vagonulă va fi așe- 
dată în biserică toemai în starea, în; 
care s'a aflată în urma catastrotei. 


Cursulă pieței Hraşevă 
din 15 Noemvre st, n. 1888, 
Banonote românesc!  Cump. 9.38 Vând. 9.40 


Argintă românescă . p 9.30 N 9.38. 
Napoleon-d'orl . zi 9.64 n 9.68 
Lire turcesci e 10.92 „ 10.9, 
Imperial . . .. A 9.92 y 9.95 
Galbin! à R 5.70 n 5:12 
Scris, fonc. „Albinak6%, n MDl— an —— 
si ni AA 98.—  „ 98.50 
Ruble Tusesol n o p 25 , L26.— 
Dita a Lu 61:/,—8/, pe ant. 
Cursulă la ZEI de Viena 
din 16 Noemvre st. n. 18%. 
Renta do awr 4, . . . . , . . 10095 
Renta de hârtiä 5°/ > . > . . . e 9185 
[mprumatulù căiloră ferate ungare . 144.50 
Amortisarea datoriei căiloră ferate de 
osti ungare (l-ma emisiune) . . 98.50 
Amortisarea datpriai căilorù ferate de 
osti ungare: (2-a emisiune) . —.— 
Amortisarea datoriei. căiloră terate de 
osti ungare (3-a emisiune) . . 116.— 
Bonpuzi rurale ungare. . e seu 104.50 
Bonur ca clasaude sgrtare , . . . 104.40 
Bonuri rurale Banatu-Timișă , . 104.50 
Bonuri cu ci. de sortare , e. e 04150 
Bonuri rurale transilvane. . . . . 10430 
Bonuri croato-slavone . . 104.50 
Despăgubirea pentru dijma 'de vină 
ungurească. 99.50 
Imprumatulii cn premiulă angurescăi 130.50 
Losurila pentru «begiplarep Tisei și Se- 
ghedimului . A pm e e 12360 
Rența 'de hârtiă austriacă e... 81.80 
Renta de argintii austriacă , . . . 82.65 
Renta de auriu austriacă . . e 109 80 
Loşuri din 1860 Fea aa 130.80 
Acţiunile bănsei. „aăstroiungare Bu 875.— 
Acţiunile băncei de creditù ungar. 301. — 
Acțiunile băncei de creditù austr. . 805.90 
Galbeni împărătesei i Dra 3 5.19 
Napoleon-d'orl . . . ss. 9.66 
Mărol 100 împ. germane . .,. 59.824, 
Londra 10 Livres sterlinge . 121.95 


Editori şi Redactori responsabilă : 
Dr. Aurel Mureșianu. 
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; . H bis fl. 7.65 Meter (ca. 

Farbige Seidenstoffe von 85 kr. 2005 Saibene Sarden sn 
Defiins) verfendet roben- und ftüdweife zolițrei das Fabrik-Depot &. Henneberg 
(Œ. 1. Boflieferant), Züiriek. Mufter umgehend. Briefe 10 fr. Porto, 


Rohseidene Bastkleider fi. 10.50 por Robe mate 
fendet zolifrei das Fabrik-Depet G. Henneberg (l. f. Gofieferant), Zürich. 
Mufter umgehend. Briefe 10 fr. Porto. 20,24—21 


FARMACIA A 


VIENA, Singerstrasse Nr. 15 pasi 
la „Goldenen Reichsapiel“. 


Pilale pentru curățirea sângelui, mai înainte numite „Pilule universale“, merită cu 
totă dreptulă numirep din urmă,-de 6re-ce în faptă nu esistă aprope nicl o bolă, la care 


nu ar fi probată în mii de casuri efectulu loră miraculosă, În casurile cele mai cerbi: 
câse, la cari multe alte medicamente s'au întrebuințată înzadari,, s'a dobândită cu aceste 


pilule de nenumărate orl şi după unt scurți timpi deplină însănătoșare. | cutioră ou 
15 pilule 2I or., t sală cu 6 cutiore | d. 5 cr., latrimiterinefrancate cu rambursă I 4. 10 er. 

'Primiţându-se preţul înainte costă cu espedarea francată 1 sulù cu pilule 1 A. 25 cr., 
2 suluri 2 A. 30 cr., 8 suluri 3 A. 85 cr, 4 suluri 4 fl. 40 er., 5 suluri 5 fi. 20 cr., 10 su- 
lurt 9 A. 20 cr. — Mai puţină de unit sulă nu se pâte trimite, 

999 Numai acele pilule suntă de considerată ca veritabile, a căroră instrucțiune este 
provăgută ou subsorierea |. PSERHOFER şi cari pe capaculă fiă-oărei cutióre pârtă totă 
aceeaşi subacriere cu litere roşii. -øy 

Au incurst o mulțime de scrisori, prin cari consumătorii acestori pilule mulțămesch 
pentru redobândirea sănătăţii lori după cele mai diferite și grele bóle. Orl-cine a tăcută 
odată încercare, recomandă acestă medicamentă mai departe. 


Reproducemù aci numai câteva. dintre multele scrisori. de mulțămită. 


Sehliervach, 11 Februariu 1888. 
Onor. Domrule! Bespectuosă subsemnatulă 
Vă râgă a mai trimite din nou patru suluri din 
Päuleia D-4. în adevără fărte folositóre şi cscalenti - 
rificălăre de sánga, Cu înaltă stim 
19. Mowraiter, madici.; 


—— 


Hrasche lângă Flidnig, 12 Sept. 1897. 
Onor D-le! D-den n voită ca să 'mi intre în 
mână Pilulele D-y., şi Vă desoriu acuma saece- 
sulă dobânaită: In patulă de lănqiă (chendeliă) 
mă răcisemi aastfelia, încâti nu mai patâmă 
more, și asă fl de sigarii deja mârtă. dăcă nu 
mě-ar ù scăpată pilulele d-vâstră admirabila, 
D-qen să Vă binecuvinteze de mii dė orf pentru 
acâsta. Am încrederea, că Pilulele D-v. mă vor 
însănătoșa de tot5, astfel precum ele au folosit; 

gi slto ra Thersala -Naifio. 


Wisner- Neustadi, 9 Decemvrie 1887. 
Onor. Domnule! Vă esprimă coa mai căldu- 
r6să mulțămire în numele mătuşei mele, care 
a suferită cinci ani de catarrh chronie la gor 
macă. Vidța fi era ună chină și sè credea dâja 
prăpădită. Prin întâmplare a primită o cutióră 
cu escelentele Pilnle ale D-v., purificatâre de 
sânge, şi după întrebuințarea loră mai îndehyn- 

gată s'a însănătogatii. Cu înaltă stim 
losefa Welazetti. 


Mitlerinxersdorj, lângă Kirchdorf. Anatria de sasă, 
i 10 Ianuariu 1886. 

Onor. Domnule! Binevoiţi a'mi trimite cu 

poşta ună salii cu Pilulele D-tale escelentă pu- 


Balsamiă contra degerâturei de IZ. Pser- 
kofer, de mulţi ani recunoscută ca celi 
mai sigură jromediu contra suferințe- 
lori de degerâtură de totă felulă, pre- 
cum şi spre vindecarea ranelorit-înve- 
chite etc. 1 borcănelă 40 cr., cu trimi- 
terea franco 65 cr. 

Sucul -Spitzwegerich, medicamenti con- 
tra catarului, răgugelei și a tusei etc, 
1 sticluță 50 cr. 

Alifiă americană contra rheumatiamulai, 
celi mai buni medicamenti la tâte su- 
ferințele rheumatice, junghiuri, Ischias 
(bâlă de tremuri), junghin la urechi 
etc. 1 f. 20 cr. 


Praf contra asndării picidreloră, i cu- f 


tiă BO cr. cu trimiterea francată 75 cr, 

Balsamă contra gușiloră, remediu. de 
încredere» spre. jecuirea - uraflăturiloră 
la gâtă. 1 flaconi 40 cr., cu trimiterea, 
francată 65 cr. ; 

Essepță de viaţă, (Picături de Praga) con- 
tra stomacului stricată, a mistuirei rele 
şi greutățiloră de totă felulii, unii re- 
mediu de casă escelentă. 1 fincont 22 cr. 

Balsamă englezescă, 1 sticluță 12 cr., 12 
sticluţe 1 fl. 20 cr. 


rificătâre de sânge. Trebue să Vë esprim cea 
mai îndeplină recunoscință în privința valârei 
acestori pilule, şi le voin recomanda cu căl- 
dură tuturoră suferindiloră, unde mi se va da 
ocasiune, Ve împutemiceză, ca despre acâata 
a mea mulțămită să dispuneți după placă în 
publică, Ca înaltă stimă 
Theresia Kastner, 


Goksehdorf, lângă Kohibacb, Silesia-Austr. 
; 8 Oetomvrie 1886. 
Onor. Domnule! Vă rogă amicabilă sa'mi 
trimite ană sulă cu 6 cntiôre Pilule universale 
parificătâre de sânge. Numai minunateloră Pi- 
luri ale D-v. am să mulţămoscti, că am scăpată 
de o suferință la stomacă, care m'a chinuită 5 
ani. Aceste Pilnri nu vorů lipsi nici odată din 
casa mea, şi Vă esprimă prin actata moalțămita 
mea cea mai căldurbaă. 


Cu cea mai înaltă stimă. Anna Zeul. 


Rokrback, W Pobruariu 1888 

' Onor. Domnule! In luna lui Noemyre a. tr. 
am comandată la D-ta ună sală cu Pilule, Eu 
precum gi soția mea am observată celă mai bun 
succeaă; guforeamă ambii de durere de capi 
violentă şi de scaună neregulată. astăfelia că 
eram deja aprâpe de desperare, cu tâte că sun- 
temă numai de 46 ani. Şi ce să vedqi! Pilulele 
D-v. au făcut minune ai ne-au acăpat de sufe- 

rinţă. u stimă. 

Antoan Liet. 


Prafuri (Fiakerpuker) contra catarului, 
răguşelei, tusei etc, 1 cutiă 35 cr., cu 
trimitarea francată 60 cr. 

Pomadă de Tanochinin de 7. Pserhofer, 
cea mai buñă dintre tote reme- 
diile pentru cresceres părului. Un þor- 
canŭ 2 fl. 

Phastre universală de prof. Steudel, la 
rane din lovitură și împunsă, la toti 
felului. de bube rele și la umfături în- 
vechite, ce se spargi periodică la pi- 
cióre, la degeti, la rănile gi aprinde- 
rile de ţițe și la multe alte suferințe 
de acesti soin, s'a probatii de multe 
ori. 1 borcană 50 cr, cu trimiterea 
trancată 75 cr. 

Sare aniversală de curățeniă de 4. W. 
Bubrich. Ună remediu de casă esce- 
lentă contra tuturoră urmăriloră diges- 
tiunei atricate precum: durere de cap, 
ameţelă, cârcei la stomach, acrelă în 
gâtu, suferinţe Haemorgigple, constipa- 
pune etc. 1 pachetă 14. . 

Esență pentru ochi de Romershausen, 
PET 2 f. 50 cr, tj, buteliă 1 fi. 

op eaen 


Afară de preparatele aci numite se mai află tóte specialităţile farmaceutice, indi- 
gene şi streine, anunțate prin tote diarele austriace, și la casă, când unele din aceste 
specii nu s'ară afla în deposită, se vorù procura la cerere cu promptitudine și câtă se 
pâte de eftină. - . 

DY Trimiterile prin postă se efectu6ză inte, dâcă se trimite pre- 
ţulu înainte, seu cu rambursă. “Pag > 

Trimițêndu-se preţul nainte, (mai bine prin mandată postală) este 
porto postaiă cu multă mai eftină, decâti la trimiteri cu rambursă. - 
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“importantă pentru fumătorii de țigări de hârtiă 
este cea maj fină și cea mai bună hârtiă de țigări 


IE LA: COCARDE Ag 


recomandată de cătră cei mai renumiți profesori de chimiă pentru că 
e curată și fină şi pentru că nu este amestecată întrinsa nici ună felă 
de materiă stricăciosă sănătăţii, Acestă hârtiă a şi fosti premiată la 
Exposiţia iubilară în Australia de sudă cu medalia de aură, pe teme- 
iulă calității sale deosebiti de bune. : 

Acâstă hârtiă La Cocarde precum și cartușele de ţigări făcute 
dintrînsa se pote cumpăra dela t.ți vânqătorii de tabaci, traficanţi, 
și dela engrosiștii de marfă de Nürnberg și de hârtiă din Transilvania. 

Pobliculii să: se ferâacă de imitațiuni. 


E E E Li 


OY Lea. 


GAZETA TRANSILVANIEI. 1888 
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Care este cea, mai bună härtiä pentru țigări! 
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EF) . Acėstă întrebare 
AIE A forte importantă 
e $ pentru fiă-care fu- 
*Xjmătoră de țigări s'ă 
pastabilitii deja în ma- 
dulă celă mai ne- 
dubios” 
Nu este reclamă 
gold, ci ună faptă 
constatată prin au- 
torităţi  scientifice 
Ẹ de primulă rangă 
pe basa analisei com- 
RS parative a diferite- 
CRES + lorăi hărtii de ţigări 
Geta =] mai bune, ce se află 
a Şîn comerţi,căbărtia 
de ţigări 


„LES DERNIÈRES CARTOUCHES« 
BeF „DOROBANȚULU< -0g 
din fabrica BRAUNSTEIN FRÈRES la Parisù, 


65 Boulevard Exelmans, 
este cu deosebire cea mai ugóră şi cea mai escelentă. 


MW01N09 IWVRYAN VA 28 jiu 
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După ce s'a stabiliti acâsta între altele prin |Dr, Pohl, profesoră la facultatea tech- 
nică în Viena, Dr. Liebermana, profesoră și conducători ală stabilimentulai chemică de 
stati în Budapesta, şi o analisă comparativă, tăcută în Iuliu 1887 după puncte de vedere 
nouă higienice de cătră Dr. Soyka, profesori de Hygieniă la Universitatea nemţescă din 
Praga, a produsă chiar resultatulă strălucită, că hărtiele de ţigări „Les dernières Car- 
touches“ și „Dorobanţulă“ suntă cu 23—74"/, mal uştre, și că împărtășește famului de - 
utună cu 23—77%/, mai puţine părţi streine, ca celelalte hărtii analisate. Veritabilă este 
namai aceeași hărtiă, a cărei Etiquetă semănă cu desemnulă aci imprimată și care 
pârtă firma Braunstein Frères. 


Fabrica a deschisi ună depositi pentru vândare en grosa Rărtiei de țigări șia tu- 


burileră pentra ţigări 
BRAUNSTEIN FRÈRES, 
WIEN, I. Bez., Schottenring Nr. 25, 


şi află. aceste articole la tâte firmele mai mari, cari au de vândare asemenea mărfuri. 


193,50—48 


DE VENDARE 
cu preţii eftină: 

Două cazane cu vapori verticale, două 
mașine cu vaporii stabile, diferite vârteje de 
ridicată, ţevi de metală, foi, unelte de fău- 
rită şi lacătariă, nicovale, unelte de sfrede- 
lită etc. puțină folosite, parte din 
ele suntă chiar de toti nouă. 

se informa la 


| A 
BIROUL DE SPEDIȚIUNI 


strada Vămei Nr. 10, 
Braşov 
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I. Plecarea trenuriloră: 
i. Dela Bragovă la Pesta: 
Trenul de persâne Nr. 307: 7 óra 10 de minute séra. 
Trenulă mixtă Nr. 315: 4 ore 10 minute diminsța. 
2. Dela Bragovă la Bucuresci: 
Trenul accelerată Nr. 302: 5 ore 37 minute dimindţa, 
Trenul. mixtă Nr, 8318: 1 oră 55 minute după amedi. 


II. Sosirea trenurilor: 
i. Dola Pesta la Braşov: 
Trenult de persone Nr. 308: 9 óre 46 minute înainte de amâqi, 
Trenulă mixtă Nr. 316: 9 ore 52 minute sera. 
2. Dela Buoureci la Bragova: 
Trenuli mixtă Nr. 317: 2 dre 32 minute după amâdi. 
'Trenulă accelerată Nr. 301: 10 ore 12 minute séra. 


B. Sosirea postelori: 


a) Dela Reşxovă- Zermesci- Brană la Braşovi: 10 ore înainte de amedi 
b) „ Zinnă la Brașovi: 9 dre a. m. 
e) Din Secuime la Brasovu: 6 ore sera. 


Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovă 


